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OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALHUS:

IpencraBneHs! pe3yabTaTsl AeCKPHITUBHOTO
HCCIIEJOBaHMS HAa MaTepuane CepHH HHTep-
BbiO (11 u 37 MHMH) C epeBOAYMKAMU CEMH
pasHOMpoGUIbHBIX NpeanpusTuii YensOuH-
ckoit obmactu. M3yueH mporiecc NpPUHATHS
MePEeBOIUECKUX PENICHHI B yCIOBUAX THOPU-
JW3alUH TEXHOIOTHYECKH ONOCPEJOBAHHOTO
M KOHTakTHOro B3ammozeictus. Llenp —
BBIIBUTH O0LIee U Pa3sIMYHOE B KOMMYyHHKa-
TUBHBIX CUTYallUsIX MEPEBOJa U MPEUIOKUTh
KaTeTOpHHU, CIOCOOCTBYIONIME HMOHUMAHHUIO
POJIM COLMOTEXHHYECKUX KOHTEKCTOB B JKC-
TEepPTHON JESTENbHOCTH MepeBOAYNKa. BbI-
MONHEH 0030p HCCIECNOBaHUH, CHCTEMHO
MPUMEHSIOMINX TOJI0XKEHNS aKTOPHO-CETEBOH
Teopun (ACT) s onucaHusi nepeBoga-npo-
JOyKTa B Pa3IUYHBIX IPOH3BOACTBEHHBIX IIe-
noukax. C mpHIMeHEeHHEeM IOI0XKEeHUH CKOIOC-
Teopun U ACT Ha 06a3e MHTEPBBIO ONHMCAHO
JIBa THIA CIEHApUEB B3aHMOJCUCTBHS Iepe-
BOAYMKOB C aKTOPAMH, B TOM YHCIIE TEXHOIO-
THYECKHMH, B PA3HOU CTENCHH OKa3bIBAIOLIU-
MH BIUSIHHE Ha UX JEATeIbHOCTh HA JTamax
OIIpefeTIeHNs] CKOIIOCA, CO3JAHHUs TPAHCIATA
1 KOHTpPOJIS KadecTBa. BrIcka3biBaeTcs mpes-
MOJOXKEHHE O TOM, YTO KJIIOYEBOH 3amauei
MHIUBHIYaIbHOW MH(GOPMALMOHHOW HH(pa-
CTPYKTYpPBI IEPEBOAUECKOTO OTAENA SBISCTCS
CHIDKCHHE YPOBHS HEONPEIEIEHHOCTH B IPO-
1ecce MPUHATHS IEPEeBOAYECKOTO DPELICHHUS.
INoka3aHo, KaKk NEPEeBOAYMKH IIOCPEACTBOM
TEXHOJIOTHYECKHX U OPraHU3ALHOHHBIX pe-
IICHUN BBIMOMHAIOT «HOACTPONKY» Cpeabl
JUISL ONTHUMH3ALMU OKCIEPTHOH AesTeIbHO-
cti. OOCYKIArOTCsi HEKOTOPhIE PEKOMEH/Ia-
UM JUIs NOBBIIEHUS 3 eKTUBHOCTH pado-
ThI HEPEBOJUECKUX OTENOB MPOMBIIIICHHBIX
TIPEAIPUATHH.

KuroueBbie cjioBa:
MEXBS3bIKOBAss KOMMYHHKAIUS; CUTyalus re-
PEBOIa; CKOIIOC-TEOPHs; HU(PPOBOM MEPEBOI.
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ORIGINAL ARTICLES
Abstract:

This article presents a descriptive study based
on a series of interviews (11 h 37 min) with
translators at seven different enterprises lo-
cated in the Chelyabinsk region, Russia.
It focuses on translation decision-making
processes in hybrid environments combining
face-to-face and mediated interaction. The ob-
jective of this study is to identify the differ-
ences and similarities in the communicative
situations described by the translators, and
to establish categories to describe the ways
socio-technical contexts affect the transla-
tors’ expert actions. A review of studies that
apply actor-network theory (ANT) to study
translation workflows across diverse produc-
tion contexts is presented. Drawing on Sko-
pos theory and ANT, the authors identify two
types of scenarios in translators’ interactions
with a variety of actors, including technolo-
gies that influence translation activity during
skopos specification, target-text production,
and quality control. The authors argue that
the principal aim of the translation depart-
ments’ individual information infrastructure is
to mitigate uncertainty in the decision-making
process. This study demonstrates how transla-
tors augment their work environment to opti-
mize expert performance using technological
and organizational solutions. Possible ways to
enhance the efficiency of translation depart-
ments at industrial enterprises are discussed.

Key words:
interlanguage communication; translation
situation; Skopos theory; digital translation.
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1. Beeaenne = Introduction

CrpemuTeNnbHOE pa3BUTHE OOJNBINUX SI3BIKOBBIX MOJENEH UM IMOBBIILICHHUE
KayecTBa MAIIMHHOTO MEepPeBOJia TEKCTOB OOLIeH TEeMaTHKU B MOCICAHUE TOJbI
BBI3BIBAIOT MHTEPEC Kak uccnenosareneld [Dyomochkina et al., 2024], Tak u mm-
poxkoii aynutopuu. Eciiu B 1980-¢ GyHKIIOHATHUCTH OOPOJIUCH CO CTEPEOTHIIOM
0 TIEPEeBOIAUYMKE KaK «UEJIOBEKE C YIHUIIbI, KOTOPBIH KYIHII CIIOBaPh U IBITACTCS
pa30uparb TEeKCThI, OyITO Ha YPOKE HHOCTPAHHOTO sI3bIKay (3/1eCh U ajee nepe-
Bog Haml. — E. K., C. K.) [Snell-Hornby, 2006, p. 59], To B 2020-x ¢opmu-
pyercst 0OBIIEHHOE MPEACTABICHUE O IIEPEBOAEC — MEXaHHYECKOM JICHCTBUH,
BBITIOJIHSIEMOM Ha)KaTHEM KHOIIKH B PUIIOKEHHH, a Mpodeccuu mprucBanBaeTcs
CTaTyc «IeHCHOHepKm» [ATiac ..., 2015, c. 269].

CJI0’KHO OTPHUIIATh, YTO NEPEBOJ, KaK M MHOTHE JpyTrre NpodhecCHOHaTbHbIE
NPaKTHKH, CETOJHS 3aBHCUM OT TeXHoJornueckux pemeHuid [O’Brien, 2022].
OnHaKo OMBIT MOKA3bIBAET, YTO BO3MOXKHOCTH aBTOMATH3alMHU MEPEBOIYECKON
JIeSITEIFHOCTH B PAa3JIMYHBIX OTPAC/AX 3HAYMTENLHO BapbHpYIOTCs. B cBs3u
C 9THM 3HAYUMOCTH OOHApyKHBAIOT METOAOJIOTMYECKUE OCHOBAHUSI, TI03BOJIS-
IOIINE TTO-HOBOMY B3IVIAHYTh Ha CUTYaTMBHOE M3MepeHue rnepeBoaa. M3yuenne
BOIIPOCOB TIOBBIIEHHUsT d(P(HEKTUBHOCTH KOMaHIHOW paboThl, MpoOIeM Kade-
CTBa, paclpelesicHNs] OTBETCTBEHHOCTH 3a pe3yJbTaT OKa3aHUs YCIYTH B ay-
nuoBu3yansHOoM nepeBosie (ABII), mokanuzanuy v MHBIX TMPOU3BOACTBEHHBIX
npoueccax Tpedyer oOpalieHus K CBOMCTBAM COIMOTEXHHMYECKHX KOHTEKCTOB
(cm., Hanpumep, [Pemxe, 2024; Yucrora, 2024; Abdallah, 2011; Kim, 2022;
Marshman, 2016; Risku et al., 2013; Risku et al., 2016]). IIpenmnonaraem, uto
JIECKPUIITUBHBIC UCCIIE0BAHMS IPAKTUKH LITATHBIX MEPEBOIYECKUX CIYXKO Op-
raHu3anuii TpeOyroT aHAIOTHYHBIX TTOJIXO/I0B.

B naHHOW paboTe MbI MPOJO/DKAEM OIKMCAHUE PE3YJILTaTOB 00PabOTKU
MHTEPBBIO C MEPEBOAYMKAMH — CIICIMANNCTaMH MpeanpuaTuii YenssOuHckon
obmactu [Kpacuomeesa u np., 2023]. Onupasich Ha 0a30BbIe CKOIIOC-TEOPETH-

54



[HayuHbit ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog, 14(1), 2025]
[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

YEeCKHE OCHOBAHUSI WM TOJIOKCHUS TEOPUH IEPEBOAUECKON NESATEIBHOCTH, MBI
paccMaTpuBaeM BO3MOKHOCTH akKTOpHO-ceTeBoi Teopun (ACT) B mpritoxeHNH
K M3y4eHHIO epeBofa. Llenb mccnenoBaHust — BEIIBUTH OOIEe U pa3IndHOE
B ONMCBHIBAEMBIX IEPEBOJUYMKAMH KOMMYHHKATHBHBIX CHUTYaLlUsX MEpeBOzia U
MPEUIOKUTh KaTeTOPUH, CIIOCOOCTBYIONINE TIOHUMAHUIO PO COIMOTEXHHIE-
CKMX KOHTEKCTOB B 3KCIIEPTHOH JeATeNsHOCTH OT/IenoB nepesoos (OIT).

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review

2.1. Ckomoc, 3a1aHue U nepeBogueckoe aeiictue = Skopos, Brief, and
Translatorial Action

O6mas Teopus nepeBoma X. depmeepa, ckormoc-teopust X. depmeepa u
K. Patic u Teopus nepeBogueckoit gesarensHoctd FO. Xompu-MsaTtTsipu (Trans-
latorische Handlung, translatorial action) ompeneniy HOBBII HayYHBIN B3IV
Ha MepeBOJl C ONITHKON U 33Ja4aMHt, OTIIMYHBIMH OT H3HA4YaJIbHO ChOpMHUPOBaH-
HBIX IPUKJIaJHOW JIMHTBUCTUKOM.

Konnermmus 0. Xonpu-MSHTTSpH BBICTpOEHAa Ha OCHOBE peduiekcun
MPaKTHIECKOTO ONbITa CHENUAIBFHOTO nepeBozaa. IlepeBoqunK B HaHHOH KOH-
HENIUH — 3TO 9KCHepm, CIEHUATM3UPYIOIIUICS Ha «CO3JaHUM TEKCTOB Kak
HOCHUTEJIEeH HaMEPEHHsS B COBOKYIHOCTH C JPYTHMH HOCHUTEISIMU ISl TPaHC-
KyJIBTYPHOTO IepeHoca HaMepeHus» (mut. mo [[Ipyny, 2015, c. 184]), kotopsie
BBITIOJTHAIOT «CBOIO (DyHKIIMIO B IIPEAIONAraeMoil CHTYallMd BOCIPHATHA, ...
MpeosoNneBasl KyJabTypHBIE Oapbephl, ... C IEIbI0 KOMMYHHKATHBHOTO YIIPaB-
nerus koonepanuei» [Tam xe, c. 182]. [lepeBogueckast neATeNsHOCTB, COOT-
BETCTBCHHO, IMOAPa3yMEeBacT MIMPOKUH HAOOp Oeticmeuti U PEeLICHUs 3a1ad
3aKaz4uKa, KOTOPBIE «BCTPAMBAIOTCS» B KOONEPATHUBHYIO CHUCTEMY ACHCTBUIM
[MIpyny, 2015, c. 182—184; Snell-Hornby, 2006, p. 57].

Cromoc-teopusi, mo X. depmeepy, mpencTaBisieT coO0H YaCTHBIA KOMIIO-
HeHT Teoprun 0. Xomb-MSHTTApH, MOOETUPYIOMNN KOMILICKCHOE IEHCTBHE
M0 CO3IaHUI0 mpauciama (TEpeBOIHOTO TeKcTa, translatum) [Vermeer, 2012,
p. 191]. IlepeBon BBHITIOIHSETCS Ha OCHOBE UCXOOHO20 UHDOPMAYUOHHO2O0 Ma-
mepuana (Informationsangebot) u mompasymeBaeT co3gaHne AIMUATAIAHA JaHHO-
ro Marepuana sl QyHKIMOHUPOBAHUS B YCIOBHUSIX HOBOM KYJIBTYpHI (IIUT. TIO
[Snell-Hornby, 2006, p. 55]).

[lepBoe mpaBuiIO B HEpapXHUu CKOMOC-TEOPHU — TPAHCIAT ONpenesieTcs
CKONOCOM, TO €CTh €r0 LENbIo, 3anadeil, Gpynkiuel. Llens u criocod BeIMOTHE-
HUS JTF000TO MEPEBOIIECKOTO NEHCTBHS, BKIIIOUasi COOCTBEHHO MEPEBOI, COTTIA-
CYIOTCS C 3aKa34unKoM (“‘negotiated with the client who commissions the action™)
[Vermeer, 2012, p. 191]. CBsa3yromuM 3BeHOM MeXIy aOCTPAKTHBIM CKONOCOM
U ero (pakTHYECKOH peann3aiyeii BEICTYIIAET nepesodueckoe Wi mexHu4eckKoe
saoanue (T3, translation brief, commission).
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T3 moryT hopMupoBaTh pecypchl, SKCIUIHIUTHO yKa3bIBAIOIINE HA HEKO-
TOPBIN acmekT ckomnoca (skopos-related content / materials / systems) [Calvo,
2018, p. 23—26]. Ananu3upys B3aUMOCBs3b cOBpeMeHHBIX (opm T3 u orpac-
JIEBBIX CTAHJApPTOB KadecTBa, J. KanbBo BRIAEISET TPH THIIA CKONOCOB: 1) mo-
Hoe orcyTcTBUe T3 M TpeOOoBaHMIA 3aKa3umKa; 2) 6a30Bas HHPOPMAIS — yKa-
3aHHE Ha LENb MEPEBOAA, CPOKH M CTOMMOCTb; 3) KoMIiekcHoe T3 — MHoro-
aCTeKTHAs MHCTPYKLHS O pemIeHnto mepeBoqdaeckux 3amad (lockit, translation
kit) [Calvo, 2018, p. 23—26]. 3a cuéT oHIAITH-KOMMYHUKAINH, BEPOATHO, T3
MOXKET CTAaHOBUTHCS KaK OoJiee MPOCTHIM ISt HACHTH(UKALNH, TaK U, C yIETOM
BO3MO)KHOCTEH OTNEpAaTHBHOW OTIPaBKH HOBBIX M HOBBIX yTouHeHHH T3 mepe-
BOIUHKY, — 00JIee KOMIUICKCHBIM.

ITo cnoBam K. Hopa, 3Bpuctnieckne MHCTPYMEHTHI (PyHKIHMOHAIHLHOTO
nozaxona — cxoroc, T3, GyHKIMOHAIBHBIE THITOIOTHH TEKCTOB U JIp. — YIPO-
IIAIOT NPOLECC NPUHATHUS MEPEBOIIECKOTO PEIICHHS, CHIKast yPOBEHb Heonpe-
denénnocmu (uncertainty) [Nord, 2015, p. 29] — HeoTbeMIIeMOW XapakTepH-
CTHKH TIpOIiecca IepeBoa.

B kauecTBe ofHON U3 IETEPMUHAHT KOMMYHHKATHBHBIX CHTYaIMi TIEPEBO-
nma (KCII) ¢ ¢pyHKIIMOHANBHBIX TMO3UINN OCMBICIITIOTCS U V108U nepesood.
A. J1. llIefiniep paccmarpuBaeT yCIIOBHS NMEPEBOAA KaK KOMIOHEHT JIETEPMHU-
HHUPYIOIINX CHJI, KOTOPbIE HE BCETIa MOXKHO OTHO3HAYHO ONPENEIINTh: CTEIICHb
JIETePMHHHUPOBAHHOCTH TIePEeBO/Ia HaXoauTCs B koHmunyyme [LBetep, 2019,
c. 64]. CoBpemennsie Tunonoruu KCII yuuTeiBatoT OONBIIYIO YacTh YCIOBUA,
KOTOpBIE OKa3bIBAIOT BIMSHKE HA MPOM3BOACTBO NepeBona. Tak, mo B. B. Cno6-
HuKoBYy, crieruky KCII onpenessioT nmepBUYHbIE TapaMeTphl: PONIb HHULH-
aropa TepeBojia, LENb MEePeBO/a, XapaKTep OTHOIICHWS MEXAY CyObeKTaMu
KOMMYHHKAIIUH, YCIIOBUS OCYIIIECTBICHHS HEPEUCBO NEATEIBHOCTH CyObEKTOB
KOMMYHHKAIIM{; a TaKKe BTOPUYHBIC MApaMeTPhl: KOHTAKT KOMMYHHKAaHTOB,
(hopMa KOHTaKTa U pacrojokeHrne KOMMYHHUKAaHTOB [CmoOHIKOB, 2022, ¢. 72].

@OyHKIMOHANBHBIE ITOAXOABl O0NAAIOT JOCTaTOYHOW THOKOCTBIO ISt
TPAKTOBKU CBOMCTB YCTHOTO M NMHCBMEHHOTO IIEpPEeBOa — Kak Iporecca, TakK
W pe3yibTaTta — B Pa3IM4HBIX IPO(ECCHOHANBHBIX KOHTEKCTaX. TaK, CKOIoc-
TEOPETHUYECKHE UIEU PA3BUBAIOT M YTOUHSIOT KOMMYHHUKaTHBHO-(DyHKIIMOHAIIb-
Heii [CnoOHuKoB, 2022; Hemmmiar, 2009; [lamunos u np., 2019; [amumos,
2023; Hseiinep, 2019] u connonparmarudeckuii moaxoasl [Mutsruna, 2017],
13 MOJIOKEHUH IS TeIbHOCTHOTO onpenesieHns nepesoaa k0. Xonpu-MsHTTSIpH
OTYACTH HMCXOAAT KOTHUTHBHO-CUTYaTHBHBIM M COLMOKOIHUTHBHBIN MOAXOIBI
[Risku et al., 2013]. Kak He pa3 ormeuanochk (cm., Hampumep [Risku, 2023]),
MMEHHO (D)YHKIIMOHAIM3M U AECKPUIITHBH3M OTKPHUTH BOBMOKHOCTH IIOJIHOLICH-
HOW HMHTErpanuy COIMAIbHOTO U MAaTepPUaIbHOTO M3MEPEHHUH B MCCIIECIOBaHUS
nepeBoza.
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OrpannueHneM (YHKIIMOHAJIBHBIX MOAENEH, CO3JaHHbIX Ha 0aze aHanmm3a
npodeccHoHaIbHON TEePEeBOAUECKON NMPAKTUKU, OCTAETCA MPE3YMIILU OIpe-
JEeNEHHON CONMANbHOM POSIM MEepeBOMYMKA U KCIEPTHOCTH IMEPEBOJUECKOTO
neiictus. Kak ormeuaror X. [lam u K. CeTcer, CKOMoc-Teoprst — 3TO «BCE Ke
ujieasIbHast BEPCHUs TOTO, KaK JI0JDKHA BBIIACTH MPAKTHKA MepeBoaay [Dam et
al., 2014, p. 276]. B ycnoBusx miardopMeHHOI SKOHOMHUKH, IIPH paboTe B pac-
MpeeIEHHBIX KOMAaHAaX B YCIOBHAX KOHCTEIUIALMH «3aKa34uK — KOMITAaHHS-
MOCPENHUK | — KOMITaHUSA-TIOCpeHUK 2 — dpmmancep | + ... + dpmmarcep N»
[Abdallah et al., 2007; Abdallah, 2011], y mepeBom4mKka 3a9acTyI0 HET BO3MOX-
HOCTH TIOJTHOLICHHO BBINOJHATH AKCHEPTHYIO (QyHKIMIO. COOTBETCTBEHHO, OT
paccy’KIeHUsI O TOM, YTO IMEPEBOMUMK O0/VCeH YUUTHIBATh B ONPEICIEHHBIX
YCIIOBUSIX, HCCIIEIOBATENI0 HEOOXOANMO NEPEHTH K OIMCAHHUIO OTPAaHUYCHUH 1
BO3MOXHOCTEH COIMOTEXHUYECKIX KOHTEKCTOB ITEPEBOAYECCKON ESTEIEHOCTH.
Pemennio momo0HOM 3amaun cocoOCTByeT oOpalmieHne K KOHIENTYaIbHOMY
anmapary ACT.

2.2. IlepeBoa-npouecc ¥ TPAHCJIAT: AKTOPbI, CETH M «YéPHbIE STIMKH
= Translation Process and Translatum: Actors, Networks, and Black Boxes

B ACT mnonsTHE cemu TPUMEHHMO TaM, TZ€ MPOHCXOANUT pacIpe/ieieHNe
neiictus [Latour, 2011]. Kaxnsiit akmop npencrasiser codoi ceth (axkmop-
cemb), PaCKpbITh KOTOPYIO, TO €CTh «KapTHPOBAaTh» pacIpeieeHne JeHCTBH,
npu3BaHbl HHCTPpYMEHTH ACT.

B cooTBeTCcTBUM C MPHUHIMIIOM 0000WjeHHOl CUMMempuu, B KaueCTBE aK-
TOPOB MOTYT IIPEACTaBaTh KaK OYIICBIEHHBIE, TAaK M HEOAYIIEBIEHHBIE CYIII-
HOCTH, «HeuenoBekm» (human and non-human actors) — apmedghaxmei, a Taxxe
«BIIHCHIBAEMBIC) B CETH Ldeu — «3aIUCH», T CKPUTTHI (inscriptions), crmocoo-
cTBytomue crabmmm3anuu cetu [Jlatyp, 2020]. AKTOp-ceTh — OJHOBPEMEHHO
¥ TUHAMHYECKHH MTPOIIECC IIEPErOBOPOB, U PE3YIbTAT — «CHUTYAIHs, B KOTOPOI
OITHH CYIIHOCTH KOHTpommpyroT npyrue» [Kammon, 2015, c. 228]. OcHoBHOU
npuHnun popmupoBanus cet B ACT — nepesoo*!, «mexaHu3M, ¢ OMOIIBIO
KOTOPOTO NPHHUMAIOT (JOPMY COLMANbHBIE M MPUPOJHBIE MHUPBD [Tam ixe].
[Iponecc nepesooa* HaumHaetTcs ¢ Ga3vl npobremamusayuu, B Xone KOTOPOH
OIIHU aKTOPbI OIIPEAEIAIOT cedsl B KaUeCTBE primum movens — AACHTHOUIN-
PYIOT 3a/1a4y M IUIAHUPYIOT e€ perieHne. 3a mpodiaeMaTHu3annei CleIyoT Helu-
HelHbIe (ha3bl MIIM MOMEHTBI «3aUHINEPECOBbIBAHUS, 6ePOOSKU U MOOUIUZAYUU
«COIO3HUKOBY» M UX mpencraBureneit [Kamion, 2015]. B pamkax kaxmoit ¢assl
MOXHO 3aHUKCHpoBaTh Habop akTopoB (freeze frame) u oTciaequTH, KaK Mpo-
HCXOJST TIPOLIECCH «IIEPETOBOPOBY», KaK aKTOPBI «COPEBHYIOTCS» (competing
actors), BBITIONHACTCS TPOXOJ Yepe3 ods3arenbHble mepexoqapie Touku (OI1T),

1 B Tekcte cTaThy Ui pa3rpaHHYCHUS MEKHAYUHBIX TEPMUHOJIOTHICCKHX OMOHHMOB TEPMUH
u3 TepmunocucteMbl ACT Oynet 0003Ha4aThCsi KYPCHBOM M 3BE3OUKON — nepesoo™.
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KaK HaCTyTIaeT KOOoIlepalys BCceX AJIEMEHTOB CeTH M e¢ cTabunm3arust [Kamios,
2015]. Korna cuisl B ceTH HaXOASTCS B COCTOSIHAN YCTOHYHNBOTO pABHOBECHOTO
MPOTUBONCHCTBUS — «MAwiuHepuu», «KMHOKECTBO 3JIEMEHTOB PabOTalOT Kak
OIIVH, ¥ HAaCTOJIBKO IIPE/ICKa3yeMo, YTO HaM HeoOs3aTeIbHO 3HATh MPUHIIHAI X
COOpKH U CIETIKW», OHA CBOPAINBACTCS B CHCTEMY COIO30B — UEDHBIU AUUK
(black box) [Xapxopaus, 2021, c. 29—30].

[lepeBon-pe3ynbraT MOXXHO paccMaTpuBaTh Kak (hyHKIIUIO THHAMHYECKOMH,
OOIIMPHON M HE OTPaHWIEHHON BPEMEHEM M MPOCTPAHCTBOM CETH, B KOTOPOH
AKTOPB! OKa3bIBAIOT B3aMMHOE BIMSHHE W ITOCTOSHHO ITOJIEPXKHUBAIOT KOOIIE-
panuto. HauanpHO# TOYKONW M3Y4YEHHUs] aKTOPHO-CETEBOW HPHUPOABI MEPEBOAA
MOT'YT CTAHOBUTBCS KaK TEKCT IIEPEBOAA, TaK U OTAEIbHBIC KOMIIOHEHTHI IPOU3-
BOZICTBEHHOH IIEMIOYKH, B KOTOPOH OH CO3Ia&TCsL.

Tak, B uccnenoBanusix Jlo BeHpsiHP TTOKa3aHO, KaKk BHE BPEMEHH U TIPO-
CTpaHCTBa (DOPMHUPYETCSI aKTOpP-CETh IMEPeBOJa KJIACCHUECKOTO KHUTAaHCKOTO
pomana Y UsnwsHs «llyTemecTsue Ha 3amam Ha aHIIMHCKHH sS36IK. Ha ocHO-
BE€ aHAJIN3a MTMCEM M APYTHX apXUBHBIX MarepuainoB onucbkiBaercs 200 nepe-
60006* NIEHICTBHSA, U3 KOTOPBIX HETIOCPEACTBEHHO MEPEBOJ KaK (haKT co3maHus
TPaHCISITa — BCETO OXWH. BBINENAIOTCS AECATKH aKTOPOB, CPEId KOTOPBIX
MUCHhMa, TPEIUCIOBHSA, paHee OMyOJINKOBAaHHBIC INEPEBOIBI, M3JIATEIH, XY-
JOKHUKH-MIUTIOCTPATOPBI, IEYaTHBIN CTAHOK | JIp., HO CETh OIpPaHHUYUBAETCS
TEMH, KOTOPbIE OKa3aJI HETMOCPEACTBEHHOE BIUSHNE Ha NepeBo (translation
actors) [Luo, 2018]. K. A6gamna ¢ npumenernemM ACT wumrocTpupyeT TpaHc-
tdopmaruio peraka ABIT B EBpone Ha mpuMepe TeHIepa Ha IepeBOI CyOTH-
TpoB [Abdallah, 2011]. «Pa3BopaunBaeTcs» KOMIDIEKCHAs LEMOYKA nepego-
006*, IEMOHCTPHUPYIOIIAS TOJHYI0 OECIPaBHOCTH ¥ IEPUPEPUITHY IO TTOZHUIIUIO
MIEPEBOYMKOB B CETH IIPOU3BOACTBA, CIOKHOCTD PEaTH3alNU X 3KCIIEPTHON
(yHKIMHU, a TakKe KOH(QIUKT OKAIAHWH TOApsIIuKa (00aHKPOTHBIIErOCs
0IOpo TIEepeBOOB), OXHIAHWN 3aKa3urKa (TeIeKaHalla) W BY30BCKHX y4eO-
HBIX MPOTpaMM (CTYICHTOB-TIepeBONYNKOB Ha ¢pmiaance). Kum Yonén [Kim,
2022], KoMOUHUPYS CKOTIOC-TEOPETUICCKHUH ITOIXO0 ¥ MPUHIIAIT 0000mIEHHON
cumMerpun ACT, ommceiBaeT (GOpMUpPOBaHHE aKTOP-CETH Ha JTamax IOA-
TOTOBKH, IIEPEBOAA, TECTUPOBAHUS, MyOINKAIMM 1 OOHOBICHHUS MOOMIBHON
UTPHI, B KOTOPOIl KJIIOYEBBIM AKTOPOM CTAaHOBHUTCS M3[aTelb. ABTOpP yKa3bl-
BACT Ha 3HAYUTEIbHYIO B3aMMOCBS3b ITPOIECCOB MEPEBOJIA HTPOBOTO TEKCTA,
ONMCAaHUH HPUIOKCHUS M MapKETHHTOBBIX MAaTEpHaJIOB, a TAK)Ke Ha HEJO-
CTaTOYHYIO M3y4YeHHOCTH 3Tana GopmupoBanus T3 ¥ NOATOTOBKH K EPEBOAY
B HOBBIX TEXHOJIOTHYECKHUX KOHTEKCTaX (Cp. HOBasl KATETOPHS nepesootecKko20
ouszauna E. B. UuctoBoii [Yuctosa, 2024]).

Takum o6pa3zom, kimoueBoe npeumyecTso ACT — BO3MOXHOCTB ONNCATh
KOOTIEPAIMI0 ¢ O0BEKTAaMH M «BJIOXKEHHBIMI» B HHUX ACHCTBUSIMH, OTPAXKAIO-
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MK UHTEPECHI Pa3IMUHbIX aKTOPOB, HAIPUMED, MPOCIEANTD, PEAIIECTBYET
JM 3KCHEPTHOMY JEHCTBHIO TEPEBOAYMKA PACIIPECICHHUE 3aJad CO CTOPOHBI
PYKOBOZMTENSI OT/ENIA WM TeXHUUecKass oOpaboTka (aiina, ero cerMeHTamus.
CoOCTBEHHO ITpOIEcC CO3IaHus TPAHCIIATA TAK)KE MOXKHO PAcCMaTpHUBaTh C I0-
3ULUH BIOKCHHBIX (a3 I€HCTBHS, KOTOPBIE MOTYT ()OpPMaJIbHO COBIAAaTh C Tpa-
JUOMOHHBIMH (DYHKIIMOHAIBHBIMH CXEeMaMH IIpolnecca repesosa. B Hamem nc-
CJICIOBAHHH aKIIEHT AETACTCs Ha PO B ACATECIBHOCTH NIEPEBOAUNKA-IKCIIEPTA
WHIWBUAYaIbHOW MH(POPMAIIMOHHON WHPPACTPYKTYPH — yugpogou coopku
(digital assemblage) otmenoB mepeBomoB (cM. 0630p B [KpacHomeeBa u ap.,
2023, c. 170]).

B 2023—2024 ronax npoBeaeHa cepusi HHTEPBBIO C COTPYIHUKAMU IITAT-
HBIX OT/ZIEJIOB IIEPEBOIOB U BHEIIHEAKOHOMHYECKOH aesiTenpHOCTH (BOJl) cemu
pasHONpodMIbHEIX mpennpuituii YensOuHckoit obmactu. OOmas ITHUTENb-
HOCTB cOOpaHHOTO aymuomarepuana coctasmia 11 1 37 muH. B mHTEpBBIO
NPUHSIIA Y9acTHE BOCEMb INEpeBOMUHMKOB M3 YemsiOmHcka, MarHuToropcka u
IOxHOypasbcKa — MpecTaBUTENN HEKOMMEPIECKOTO MPEAIPUATHS, TEXHOIO-
THYECKOW KOMITAaHHH, a TAKXKe IIATH MIPOU3BOJICTBEHHBIX MPEINPHITHI (CIeH-
anu3alys — METaJULyprisl, H30JIATOPHl M JIMHEHHas apMarypa; TpyOonpoBoa-
Hast apMarypa; 000py10BaHHE IJIs TPAHCIIOPTHO-TIOTPY304HBIX padboT). Paboune
SI3BIKW PECTIOH/ICHTOB: PYCCKUH, aHITMACKAH, HEMEUKUH, (hpaHITy3CKHiA, KUTaH-
cKuil. B maHHO# cTaThe MBI paccMaTpuBacM MHTEPBBIO C HKCIIEpTaMu, o0maza-
IOIIMMHY 3HaYUTEIBHBIM OITBITOM PaOOTHI B YCIOBHUSIX TPOM3BOICTBEHHBIX MIPE-
npustuit (OI12—OI16 B Tab6m. 1).

Panee na marepuane uaTepBrio OI14 MBI anmpoObupoBaNM OCHOBaHHEIA Ha
nonoxkeHmsx ACT meron BusyanpHO-ceTeBoro ananmsa [Decuypere, 2020], a
TaKKe YKa3aJld Ha MOTEHINAI IPUMEHEHHUs (PYHKIIMOHAIBHOTO ITOX0/1a U KOH-
creusinnonHoi Momenu M. S. Lswmmmara [Lswmmmar, 2009] mist yuéra ma-
TEpUAbHOM COCTAaBIIAIOMIEH KOMMYHHKAIIMH MPU MOJICIUPOBAHUU IIpoLiecca
nepeBoaa B ycnoBusax OIT npenmpusarus [Kpacroneesa u mp., 2023].

Kak crmemyet u3 tadn. 1, Habop tunmaaeix KCIT OII2—OI16 mpakrude-
CKHU MICHTUYEH: 3TO CUTYAINH cneyuaibiozo nepesooa (cMm. [1llammios u ap.,
2019; amunos, 2023]). Crennuky KakIoTro OTAEIBHO B3ATOTO Ipolecca
nepeBoia OyayT OnpeAemsTh KOHKpeTHble 3HaueHus napamerpos KCII. Ilpu
3TOM MBI MOXXEM HaOJII01aTh U MX HEKOTOpBIE 001e cBoiicTBa. XKaHps! nepe-
BOJMMBIX TEKCTOB, 1€ KOMMYHHKAHTOB W L€JIb IIEPEBOJA COBIAAAIOT AJIS
Bcex OII: cozgaéres Takoit MHGOPMATMOHHBIH MTPOLYKT, KOTOPBI MOXKET BBI-
MOJHATH 33/1a4y B YCJIOBHUSX OIPEICIEHHOTO MPOU3BOACTBEHHOTO IpoIlecca.
ITepeBon B yKa3aHHBIX CHTYAIMSIX HHULUUPYETCS 3aKa39MKOM — IIPEICTaBH-
TEJIEM OTJeNa HPEeANpUATHS (WH)XXEHEPHOT0, SKOHOMHUYECKOTO, FOPUANIECKO-
10, ((PUHAHCOBOTO U Jp.): THOO COTPYTHUKOM, KOTOPOMY TIEpeBOJ HEOOXOIIM,
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Tabmuna 1
Table 1

XapakTepucTHKa NPEIIPHUATHIA, OTJEJIOB IIEPEBOJOB, NX MHHOPMAIIHOHHON
UH}PaCTPyKTYpbl U THITMYHBIX CUTyalui epesosa

Enterprises, translation departments, their information infrastructures,
and typical translation situations

Koa OIT KoMMyHHMKATHBHbIE CUTYallHH
M THII Xapaktepuctitka Corpynnuku OI | ¢ ucnoJb30BaHHeM nepeBoaa (yc-
npeanpUATHS
cueHapus JIOBHOE HauMeHOBaHl/le)
OIll | Kpynnas 3 mITaTHBIX Mepe- OduipanpHbie BCTPEUH,
(A) HEKOMMepyecKast BOJIUUKA, PYKOBO- | IEPErOBOPBI, IEPEBOAUECKOE
OpraHu3anus TTITENTb — TEPEBOA- | COMPOBOXKACHHE; IEPEBOI JI0-
4nk, 20 Gpprian- KyMEHTAllUH; IEPeBO CIeLH-
cepoB aJIbHBIX TEKCTOB.
OIl2 |Ipynma 5 mITaTHBIX TIEpe- O¢unuanpHeIe BCTPEYH, TIEpe-
(A) MIPOM3BOCTBEHHBIX | BOXYHKOB, PYKO- TOBOPBI, IEPEBOAYECKOE CO-
HpeNnpHATHI BOAUTENb — TIepe- | IPOBOXKICHHUE; IIe()-MOHTAX;
BOIYUK MepeBO JOKYMEHTAINH; TIepe-
BOJI CIICIIMAJIbHBIX TEKCTOB.
OIl3 |Ipynna 7 WITaTHBIX Tepe- OdunuanbHbIe BCTPEYH, Mepe-
(A) MIPOM3BOICTBCHHBIX | BOAYHKOB, PyKOBO- | TOBOPBI, IEPEBOIIECKOE CO-
MIPEATIPUATHH IUTENb — yNpaB- | IPOBOXAEHHE; Ie(-MOHTAX;
JIeHeI| nepeBoj JOKYMEHTAIUH; Iepe-
BOJI CIICIIHAIBHBIX TEKCTOB.
OIl4 |Cpennee 1 mratHelii nepe- | IleperoBopsl; mepeBoa J0Ky-
(AB) | komMepueckoe BOJUUK, PyKOBO- MEHTAalUK; IePEeBOJL ClIeHalb-
MIPEATIPUSATHE TTUTENb — TIepe- HBIX TEKCTOB.
BOJYHUK
OIl5 | Kpynnoe 2 IITAaTHBIX IIepe- O¢unuanbHbIe BCTPEYH, IIEpe-
B) MIPOM3BOACTBCHHOE | BOAYHMKA, PYKOBO- | TOBOPBI, MEPEBOAYECKOE CO-
HpeanpusTHe JUTENIb — yNpaB- | IPOBOXKACHHUE; HIe()-MOHTAX;
JIeHeI| nepeBof JOKyMEHTAIUH; IIepe-
BOJI CIICIIHAIBHBIX TEKCTOB.
OIl6 | Cpennee 1 mepeBoxUMK O¢unmanbHbie BCTPEYH, MEepe-
B) IIPOM3BOACTBEHHOE TOBOPBI, IEPEBOAYECKOE CO-
MIPEATIPUATHE MIPOBOXKICHNUE; MIE(P-MOHTAK;
IIepEeBOJI JOKYMEHTAIUH; 1lepe-
BOJ| CHIEIIMAJIbHBIX TEKCTOB.
OIl7 |Manoe 1 mepeBOAYNK, [lepeBox TexHUYECKOM 10-
B) MpeanpusaTue 1 pyxoBozuTEIH KyMEHTalu! (CrenuaabHbIX
(TeXHONIOTHYECKasT MaoQOpMaTHBIX TEKCTOB).
KOMITaHHSI )
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T100 MOCPETHUKOM — MEHEIDKEPOM, KOTOPBIil OTBEYaeT 3a B3aUMOJICHCTBHE
¢ OIl. HecmoTpst Ha CX0XKECTh YKa3aHHBIX apaMEeTPOB, KOJUIEKTHBBI U MHIIH-
BUJIyaJbHBIC IIEPEBOAYNKH MO-PA3HOMY CTPYKTYpHPYIOT pabodue MpoLecchl
BHYTpPHU OTIella, CTAIKUBAIOTCS C pa3sHbIMU IPOOJIeMaMH U HAXOIST pa3HbIC
IYTH UX PEIICHHS.

TunmuHas wHAWBHUAyanbHas wWHQopManmoHHas wuHppacTpykTypa OII
(Tabim. 2) BKIFOYAaeT CPeCTBa KOMMYHHKALIMU BHYTPH OTAETA M C 3aKa3UHKOM;
CHCTEMbI XpaHCHHS M HOPMbI HMEHOBaHUS (aillIoB U TUPEKTOPUIL; MIAOIOHBI
JOKYMEHTOB; CPEICTBa aBTOMATU3MPOBAHHOIO IEPEBOAA; WHCTPYMEHTHI HH-
thopmanmonnoro noucka (UuaTepHeT, 6a361 3HAHUH, CIIOBAPH).

Tabmuna 2
Table 2

Nupopmannonnsie HHOPacTpyKTyphl U 1udpoBbie cGopku OIT*

Information infrastructures and digital assemblages
of translation departments

KommnoHeHTBI
. Hudposas coopka B oTaAeax
HHPOpManHOHHOH HHPPACTPYKTYPHI
Otaen OIl1 | OI12 | OII3 | OII4 | OIIS | OI16 | OI17

KoprnoparusHblit Meccenkep Ha pa-
604YeM KOMIBIOTEPE H/UITH MOOWIBHOM + | +0 | - - |+ - +
yCTpOICTBE
IIouTOBBII KJIIMEHT: 2EKTPOHHAS 1OoYTa
MOJpa3ACaCHUs, dJICKTPOHHAs 1o4uTa uc- + + +1 + + + +
TIOJIHUTEJIS
CucremMa MapKMPOBKH ITUCEM B TIOYTOBOM | [ T I _ _
KJIMCHTC
Cucrema ynpasieHus IpeAnpUsSITHEM + + l+o0l = ~liol +
(ERP-cucrema)
CerteBoil quck + | +0 | +0 [ +! |+ | — +
CucreMa TUPEKTOpHi Ha ceTeBoM aucke | +! [ +* | — [+ [ +1 | +1 | —
JKypHan BXOAANIMX 3aKa30B B TAONMIHONA | S ST IR B _
(dopMme Ha CeTeBOM JIMCKe
[11a010HBI THITOBBIX JOKYMEHTOB Rt A o I S I S A A S A o +

Bpaysep (croBapu, IIOUCKOBas CHCTEMA U
HHBIE PECYPCBHI)

BryTtpennss miardopma npeanpusTus

Lt A I i s o I A A I o O I o

+ |+ | =+ |+ |+ |+
C apXMBOM JOKYMEHTOB ¥ CTaHJapTOB
* B TaOnuie UCIOIB3YIOTCS YCIOBHBIE 0003HAUCHHUS: +/— — TEXHOJIOTHUsI IPUMEHSETCs / He
NpUMEHSeTCs; | — MOsSBUIIACh [0 MHUIIMATHBE MEPEBOTYMKOB; 0 — nMeeTcs B MH)OPMALMOHHOM

uHbPACTPYKType, HO HE HCIIONB3YeTCs; * — eCTh TPYAHOCTH WM OTPAHHYEHNUS B HCIIONH30BAHHN.
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Okonuanwue TabmI. 2

KomnonenTsl nHGopMannoHHo#i uHppa-
hop p Lndposas coopka B oTaes1ax

CTPYKTYpHI
Otaen OI11 | OI12 | O1I3 | OI14 | OIIS | OIl6 | OI17

TexcroBsiit penakrop (MS Office mnn

nHas mwiaTdopma), mporpaMmMa pacrosna- |+ + + + + + +

BaHUs TekcTa u pabotsl ¢ pdf (OCR)

PemakTopbl 1u1s1 CrieiaIbHBIX THIIOB (aii-
JI0B (KOJI, YePTeXH H TIp.)

JleckromHas nmporpaMMa aBTOMaTH3HPO-
BaHHoro nepesoga (CAT-nporpamma)

Oo6mnagHast wiatdopma I yIpaBIeHHs

nepesogom (TMS-nmardopma) S e e e e
Bazer TM B CAT/TMS — |+ EE A+ - -
IIporpammsl i1 penaktupoBanus TM - | +! - - - - -
Tepmunonorndeckue 6a3sl B CAT/TMS - |+ - + + — —
ManmHHEIH nepeBos (00IeT0CTYIHEIH, + + + + + + +
B Opaysepe)

Manmnssiii nepesog B CAT/TMS +* | + - | +* | + — —

IIporpamMmsl u1st BEPCTKH, B TOM UHCIIE

. + |+ | + + + + +
CTenHaNbHbIX (haiioBsIX popmaTos
IInardopmbl, NPUIOKEHNS, TEPETOBOP-
HbBI€ ]I JUCTAaHIMOHHOI'O YCTHOIO Iepe- + + + + + + +

BOIa

PaccMoTpHM IpEMeEpBI M3 HHTEPBBIO C MIEPEBOYHKAMH, OITHIIEM ClIeHU(HU-
Ky KCII n n¢poBsIx cOopok 1 0003HAYNM, KaKHe HHHOBAMH B pabodeM Ipo-
Hecce NHALMUPYIOTCS. CAMUMH SKCIICPTaMH.

3. Pesyabratsl u 06cy:xaenne = Results and Discussion

B xofe cpaBHEHHUS COIMOTEXHUYECKUX KOHTEKCTOB IpeUIokeHa pabodas
KATErOpHsl CUeHapus 63aumoeiicmeus, ONpeIeISIIONIEero CTeNeHb BKITIOUEH-
HOCTH TIEPEBOIUYNKA B PEIICHUE MPON3BOJICTBCHHBIX 3a/1a4 pennpusitus. CeMb
paccMotperHbIX Ol MOKHO pacrpeeNuTh Ha YCIOBHOH IIKaie, IIe ¢ OTHOH
CTOPOHBI OY/IET PACIIONOKEH cueHapuii A, TPy KOTOPOM MEPEBOIICCKAS CIYK-
0a cymiecTByeT JOCTaTOYHO 000COOIEHHO M BOCIIPHHUMAETCS 3aKa34MKOM KaK
HMHCTPYMEHT PEIICHUS IPOU3BOJCTBEHHON 33/[a4H, a TIePEBOUUK-IKCIIEPT MO-
JKET TOBIUSTH Ha TIPOU3BOJICTBEHHBIH MTPOIIECC, TOJIBKO CO3/1aBast TPAHCIIAT, pe-
mraroruit 3anagn 3akazunka (OI12—-0I14) (cp. B OI12: «Ham [mepeBogunkam]
NPAKMUYECKU 3anpeuianloch 3aHUMAMbCSL 4eM-mo, Kpome nepegooay).
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Ha npoTHBONOI0OKHON CTOPOHE IIKAJIBI MOYKHO PACIIOJIOKHUTE cyyeHapuil B,
P KOTOPOM TI€PEBOAYUK-IKCIIEPT (MM KOJJIEKTHUB SKCIIEPTOB) BOBICUEH
B IIMPOKHUI KPYT TPYNOBBIX AEHCTBUI, IOMUMO COOCTBEHHO JESTEIBHOCTH 110
CO3IaHUIO TpaHCATa. HanpuMep, mepeBOJUMKH BBIIOIHSIIOT JOKYMEHTAIEHOE
COTIPOBOYXKICHHUE JeTeTalliii, 0(hOPMIISIOT BU3HI, TpuriameHus u mp. (OI16); Be-
YT HNEPETNCKY ¢ MHOS3BIYHBIMU MapTHEPAMH OT MMEHH KOMITAHWH, BBIIONHS-
10T IOMCK MH()OPMAINH JUTS HYK/T IPOEKTA, OCYIIECTBISIIOT KOHCYJIBTHPOBaHNE
CIELHUAIIICTOB, 3aHUMAIOTCS 0(pOpMIICHNEM JJOKYMEHTAIINN Ha PyCCKOM M MHO-
CTpaHHOM s3bIKax U 1p. (cp. B OI15: «...8vicmynaews, kax c6oezo pooa merneo-
Jncep... Ha mede u OPaHU3AYUOHHASL, U NOO2OMOBUMENbHAS YACbY).

B Ttabn. 1 mbl pacnonoxmwmm OIl B mopsiake, COOTBETCTBYIOLIEM IPEIUIO-
JKeHHOH mikane. CreHapuu paboThl IEPEBOJUECKUX OTIENIOB MPOU3BOJICTBEH-
HeIX npennpusituii (OI12—OI16), cooTBETCTBEHHO, OKa3BIBAIOTCS pacIpere-
JICHHBIMH MEXXIY IBYMsI KDaHUMH TOYKaMHU: B TEPMHUHOJIOTHU TIOTPEOHOCTHO-
OpUEHTHPOBaHHOI Tumonorun nepesoa [lamumos, 2023], cienapuii Tuna A,
CKopee, IPEIIoaracT KOH8EeHYUOHAIbHbLIL TIEPEBO, a ClieHapui Tuna B, BBuIy
MOTPY>XEHHOCTHU TEPEBOAYNKA B IIMPOKUH MPON3BOACTBEHHBIH KOHTEKCT, CO3-
JaéT yCIOBHS JUIS BBINOIHEHUS NeK)IAPHO20 TIEPEBOAA, OTBEYAIOIIETO CIIeIl-
NpUIECKIM OKUAAHUAM H 33a4aM 3aKa3quKa.

OTnuMs IBYyX YCJIOBHBIX THIIOB CIICHAPHUEB MOTYT HPOSBISTHCA TaKKe
B OPTaHM3AIMOHHBIX ¥ SPTOHOMUYECKUX ACTIEKTax: B CHEHAPHAX THIA A Tepe-
BOTYHKH pabOTarOT JTOCTATOYHO 00OCOOJCHHO B OTHENBHOM KabmHere (0du-
ce, 3/[aHAN) ¥ BeIyT KOMMYHHKAIHIO C TPEICTAaBUTEISIMU APYTHX OTAEIIOB TI0
ANEeKTPOHHOH moute u Tenedony (Hanpumep, OI13). B cinenapuu B mepeson-
yeckasl Cilyk0a — 4YacTh WHXKEHEPHOTO OTJIeNa, OTAEIOB AEIONPON3BOACTBRA,
JOKyMeHTaImoHHoro odecnedeHus, BOJI. Tak, pabouee MECTO MEpeBOAINKOB
OII5 u OI14 HaxoguTCS B OTKPHITOM O(GHCHOM MPOCTPAHCTBE, Y HAX €CTh BO3-
MOXKHOCTh 0€3 TpyAa JIMYHO OOpaTWUThCS K CIICHHMANNCTaM MPEANpPUSTHS, CH-
JamuM psiioM. OTMETHM, YTO BBIJCTICHHBbIE pabodne KaTeropuu CIEHapHEB
CJIEyeT pacCcMaTpuBaTh B KOHTHHYYME, IIOCKOJIbKY JJaKe B HAIlleM Marepuale
HaOJII0af0TCs] KOMOMHALIMY yKa3aHHbBIX XapaKTEePUCTHUK.

B nByx THnax crienapues OIl MOXKeET BBITTOHATE IPOEKTHI, TOAPa3yMEBar0-
Y€ PEIeHNE B3aMMOCBI3aHHBIX 33/1a4 yCTHOTO M MMChbMEHHOTO nepeBosa. Ha-
npumep, nepesoguuk OI12 omuckiBaeT, Kak BBITOJHEHHBIN paHee IepeBo IIa-
Ha KauecTBa M YepTEeKEeH HCIIONB3yeTCsl UM B XOAE COMPOBOXKICHHUS 3apyOex-
HOTO MHCIIEKTOpa Ha MCIBITAHUAX B IIEXE, a 3aTeM paboTa B IIeXe ONpeesseT
penieHust B paMKax IMICEMEHHOTO IIEpeBOia MMPOTOKOJIOB MCIBITAaHUH. B Taknx
CITy4asix, BEpOATHO, MOXKHO TOBOPUTH O CKOIIOCE LIEJIOTO MPOEKTa — CKONOoce
eunepmexcma 1o ®. Iéxxakepy (hypertext skopos) [Pochhacker, 1995, p. 34—
37], KoTOpBIil OnpeneNnsieT 3HaYUMOCTh TEXHOIOTHUECKUX M OPTaHM3allHOHHbIX
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PELICHUH, CITOCOOCTBYIONIMX YIPOIIECHHUIO COONIONCHNSI MEKTEKCTOBOW KOre-
PEHTHOCTH BHYTPH IIPOEKTA.

AHanu3upyst 1eiicTBUsI SKCIepToB pa3HbIx npoduieii, [1. Kupm ormeuaer,
4TO B MX pabo4yeM MPOCTPAHCTBE MOCTOSHHO BHIMOIHSETCS (TIOPOH HEOCO3HAH-
Hast) «<noocmpotikay GpU3n4eckoro 1 MHGOPMAIIMOHHOTO NPOCTPaHCTBA (jigging
the environment) 1715t orpaHUuEeHHS CTETIEHEl CBOOOIBI IPH IPUHSTHH PELICHHS
W TIOBBIIEHUS S(PPEKTUBHOCTU. DKChepmHOCmb TIOAPa3yMEBaeT OTCYTCTBHE
HEoOXOIMMOCTH IJIAaHUPOBAHMSI PEIICHUS CTaHAapTHBIX 3a1a4. biaronaps omsl-
Ty CHCTEMa BOCHPHUATHUS DKCIIEpTa OMNpenAessieT CBOMCTBA CUTyalluu, KOTOpPbIE
KoppenupyoT ¢ apdexTuBHBIM AeiicTBUeM. COOTBETCTBEHHO, CrieluduKa mnep-
HENTUBHBIX KATETOPUIl U CTPYKTypa MH(GOPMALUHU B MAMATH JKCIIEPTa MOXKET
ObITh [T HOBHYKa HeodeugHa [Kirsh, 1995].

IIpennonaraeM, 4To eciu paccMaTpuBaTh NEpeBO KaK MPOIecC NPUHSITUS
pelIeHui B yCIOBUAX HEONPENENEHHOCTHU, TO COUYUOMEXHUYECKAA cpeda Mo-
JKET KaK CHUINCAMb YPOBEHb HEONPEOe1EHHOCU, TEM CaMBIM CIIOCOOCTBOBATh
3¢ QeKTUBHON paboTe MepeBOAYMKA-OKCIEPTa, TaK M, HAIPOTHB, HOGbIULAMD
Yposenb Heonpedenénnocmu, co3AaBarh AOTIONHUTENBHBIE TPOOIEMBI U Tpe-
6oBaTh afanTaIuH.

Kak nMeHHO colmoTexXHn4ecKas cpejia CHUKAET UIIH MOBBIIAeT Y PEKTHB-
HOCTb PEIlICHHs IEPEBOTIECKUX 3a/1a4, Ha Halll B3IVIsi, HEOOXOANMO OIHCHIBATh
Ha TpEX 3Tamax: npu onpedesieHuu cKonoca, 6 npoyecce cOOCMEEHHO cO30a-
HUA meKcma nepeeooa u Ha 3Mane KOHMPONA KA4ecmea peuieHus nepegoo-
yeckoit 3a0ayu. I1py 5TOM Henb3sl pacCcMaTpUBATh 3TH JTAIbl KaK MOCIEI0Ba-
TenbHble. [Toka 3ajaua He pelnieHa, TO €CTh TPAHCIAT He POU3BEAEH, MPOIiece
NPUHSTHUS PEeLIeHui OyleT NmoxBepKeH BIMsSHUIO Beel cetu. [Ipocienum oco-
OeHHOCTH BIMSHHA (PaKTOpa COIMOTEXHMYECKOTO KOHTEKCTa B JIBYX YCIOBHBIX
TUIAX CIIEHapUEB.

3.1. Cuenapuii A = Scenario A

Oo6pamenne B OIl ompeaensercs mpoOIeMoOi, sl KOTOPOH HHUITUATOP
uaeHTUGUIUpPYeT BO3MOXHOE pemeHne (mpobnemaruzanusi Ne 1). B cuye-
napuu A nns nannuaropa u OIL, ¥ coOCTBEHHO, TPAHCIAT — 3TO «UEPHBIH
SAIIAK», HHCTPYMEHT JJIs 00CCIIeUeHHsI PEIICHHUS TPOU3BOACTBEHHOM 3a1aun’.
Harmpumep, Ge3 3aBM3MPOBAaHHOIO JIOKYMEHTa Ha PYCCKOM SI3bIKE HE MOXET
OBITH MpONODKEHA paboTa Ha NPOU3BOACTBE. B MOMEHT mpobieMaru3anuu
B CETH JICHCTBYIOT 3aKa3uukK, coOcTBeHHO OIl, KIMEHT dJIEKTPOHHOW MOUTHI
i koprioparuBHasi ERP-cucrema, anekrpoHHoe coobuienne ¢ nHdopmaruei
00 ormpasuTene U (MOTCHIMAIBHO) 3a1a4aX, BIIOYKEHHBIH B MIUCHbMO MCXOIHBIN
teket (UT) nnu 3asiBka Ha ycTHBIN nepeBoa. Y OIl, B omnune ot ¢punancepa,

1 IIpuotkpsiBaercs 3aBeca TaliHbl «MexaHUKuW» OIl mpu yCTHOM CONpPOBOXKIAEHHMHU INPOEKTa:
TIePEeBOMYNK OyKBAJILHO CTAHOBHTCS BUIUMBIM JUTS 3aKa3UHKa.
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HET BO3MOXXHOCTH OTKa3aThCsl OT 3aKa3a, II03TOMY OH Cpa3y MoOwiIm3yeTcs U
CTaHOBUTCSI YacThIO TUHAMHUYECKOH CETH, 00ECHEUNTh «OaJaHC CHI» B KOTO-
poii — 3a/1aua nepeBoAuNKa-3Kkcnepra. [lepeBomrunky ropopsT 06 o0mIei oTBeT-
creerHHocTH' OII 3a co3manue U BO3MOXXHOCTb (DYHKIMOHMPOBAHHMS TPAHCIATA
B HOBBIX YCIIOBHSX.

B 3aBucumoctu ot Toro, kak nmenHo UT mocrynaer B oT1€em, U TOTO, €CTh
JM peleHne, onocpeayomnee pacipeaenenue 3agad B OIl, ¢popmupyercs koa-
JIMLUST aKTOPOB JIsl BHITIOJTHEHNUS TIEPEBOUECKOM 3agaun. Ha aToM sTame Bax-
HOCTb TPHOOPETAIOT CPECTBA KOMMYHHKAIIMH U CONIPOBOANTEIBHBIE MaTepHa-
el (skopos-related materials [Calvo, 2018]), onpenemnsiercs ckomoc. Tax, dop-
mupoBaane T3 B OII2 mpoucxomut ¢ npumernennem ERP-cucremsr: «...xaorc-
Ovlil omOen [IPEIPUATHS | MOJHCem HANUcams 3dsa6Ky [B cucteMe), omnpasumao
Gaiin. ...MooicHo u uepe3 1eKMPOHHYIO NOYMY, HO ...6cex “npuyuanu’...Omo
peuwienue [HadaJlbHUKA]». BHYTpeHHSS cUcTeMa OCTYIIHA TOJIBKO HAYAJIBHUKY
orzena (Takxe MepeBOAYMKY), KOTOPBIH HMPENIOUUTACT PACTIPEACISITh 3a1adu
HCTIONIHUTEISM TI0 IeKTpoHHOU moute, cHabxkas UT mompoousM T3. 3Haum-
TeJIbHAs OTBETCTBEHHOCTD 3a KOHTPOJIb paboT B 3TOM CIIydae JIOKHTCS Ha Ha-
YJaJbHUKA OT/ETIA.

B OI13, HaipoTuB, HAYaIBHIK, HE MMEIOIUH OITBITA IIEPEBO/IA, HE yUaCTBY-
eT B pacrpeneneHnt 3anad. OTcinexnBaHue IPOLECCOB IIPOUCXOINUT C HCIIONb-
30BaHUEM XKypHaJla BXOISIINX 3aKa30B — CETEBOro TabmuuHoro Qaima. s
NoBbIIIEHUS 3G PekTUBHOCTH padboTel OIl mpemtoxnin pyKoBOACTBY CO31aTh
o0Imuii moYTOBBIN anpec oraena. [lo MHWIMATHBE OAHOTO M3 NEPEBOTYMKOB
JUISL CTPYKTYypHpOBaHHMs ocTynatomux Ha agpec OIl 3aka30B BBezeHa cucremMa
MapKHPOBKH — IIBETOBBIE U OyKBEHHBIE 0003HAYEHHS B KIIMEHTE JIEKTPOHHON
TOYTHI JJISL pacIipefieNieHus IICEM: «...K020d 3a0aHue “‘nadaem’ HA SWUK, ...
Mbl CMasum Kpachwiil mapkep ... Ecau smo 3adanue kmo-mo bepém, on cmasum
mapkep sHcénmulii ...u 00basisiem Mapkep HaA4anbHOU OYKebl ceoell hamunuu...
MOJICHO 8UOemb, YMO MO NUCbMO 8 pabome. ...Kozda paboma evinoanena, mul
cmasum 3enénvlil. ...Omo ceemoghop, oa, ceoeobpasnuviil. Tax pewiunu ... ecmo
U OMOENbHbIL Mapkep — ycmHublil nepegoody. CXoxasi cucTeMa MapKUpPOBKH HC-
nonb3yercs B OI14.

IMockonbky nmepeBomunku OII3 paboTaroT B 01HOM KabWHETE, yCTHOE CO-
I1aCOBAaHME TIOPS/IKA BBITOIHEHUS Pa0OT U CPOKOB — IPENIIOUYUTACMBIN CII0-
co0 opraHm3anuu paboTH B KojutekTuBe (aHanmorunyno B OI12, Ho mocie moiry-
yerns T3 oT HauanbHUKA). «Mbr 20 nem pabomaem, 6ce 6cé 3HAIOM»: OIBIT
MIO3BOJISIET BBITIOJNHATH paclpeAesIeHue 3aa4 1Mo npuopureraM. 13 3adacTyro

1  MMeHHO mOATOMY, BEpOSTHO, CIOXHO IIPEACTAaBHTH cebe CHTyaluio, Ine padoTy Ha
NIeperoBopax I0 3aKIIOUEHUI0 KOHTPAKTa MM IEPEBOJ TEXHUUECKOTO 3aaHUs [eIeTHPYIOT
He-4eJI0BEKY, TO €CTh CUCTEME MALIMHHOTO NE€PEBOa, KaK MUCbMEHHOTO, TaK M YCTHOTO.
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YTOYHSAIOTCS TIPH aHAIN3€E ETIOYEK ITMCEM B apXUBE 3IEKTPOHHOM MOYTHI, a TaK-
JKe TIPH HEOOXOIMMOCTH — TI0 TelIeQOHY («...ommemun [MapkepoM|, ymo [3a-
nada)] Haxooumcs y meus 8 pabome, U ... 3a NONOHA €€ coenan... [3aKa3duk] —
Ka04esou cheyuanucm [Ha npennpustuu]...On snaem mens auuHo, a s — e2o,
Mbl e30UnU 8 KOMAHOUPOBKU... A coan nepesod smomy uenoseKy, oH MHe,
Hanucan “cnacudo’”...u nycmui smy 0yMadxcky 8 pabomy ... 1 max oymaro, 8 Oyx-
2anmepuio).

CoOTBETCTBEHHO, CHIDKCHUIO HEONPENENIEHHOCTH Ha 3Talle ONpeeleHUs
CKOIIOCa MOTYT CITIOCOOCTBOBATH TEXHOJIOTHUECKHE U OPTaHU3alMOHHBIE pelle-
HUSI, 00€CTIeYnBaOIIe BO3MOKHOCTh OBICTpOTro ompeneneHus 13 u ero yrod-
HeHus (HampuMep, CUCTeMa TOKyMEHTO000pOTa ¢ malIoHaMHM JUIsl 3aKa34nKa,
cHcTeMa MapKHPOBKH IIHCEM; JONOJHUTENBHBIHN 3Tan KOHTPoiIs T3 co cTOpoHBI
pykoBozauTenst otaena nepex ornpaskoi T mepeBoqunky).

Omnpenernenne cKonoca, BeIsgBIeHHE T3, BEIOOP CIIOCOO0B peIIeHHs 3a1a91
ornpeaersoT npobiemaruzanuio Ne 2. Ha 3ToMm 3Tamne MoryT ObITh «MOOMIIN30-
BaHBD) CpeCcTBa KOHTpOIsL pabodero mpouecca [Marshman, 2014] — uHCTpY-
MEHTBI CHCTEM aBTOMAaTHU3MPOBAHHOTO IIEPEBOIA: CPEAa Ui pabOTHI C IBYSI3BIU-
HeM (¢aitmom (XLIFF), mamsare mepeomo (TM), TepmuHONIOTHYecKas 0aza
(TB), a Taxxe m1abGIIOHBI JOKYMEHTOB B OOIICH ceTeBOl mamke, Oa3a 3HaAHHN
(apxuB mpennpuATHsI) ¥ MHCTPYKUUU. Tak, npu ucnonb3oBaaud TM u TB xom-
METEHINS «JEJIETHPYETCsD TEXHOJIOTHH, B CETH 3TH aKTOPBI BHICTYIIAIOT OT UMe-
HH PyKOBOIUTEJS OTJEJa WM KOJIJIET, paHee BBINOIHMBIINX IIEPEBOJ: CHHXKA-
eTcs HeONPEAEIEHHOCTD 3a CUET OrpaHNYEHHS BOSMOKHOCTH BBIOOpA BapuaHTa
MIepeBOJIa, ¥ OCYLIECTBISETCS] KOHTPOJIb KadecTBa. OIHAKO M0 psiAy NPUYUH HC-
MIOJIE30BAHUE ATUX MHCTPYMEHTOB MOXKET OBITh 3aTPyIHEHO.

OrpaHnyeHHs IPU UCTIONIB30BaHUU CpeAcTB aBToMaTm3anuu B OI12 u OI13
CBsI3aHbI co crnenndukoi popmaros n crpykryp WUT, moctynaronmx Ha nepeBos
(HanpuMep, OTCKaHWPOBAHHBIX JOKYMEHTOB, a TAK)KE IUIOXO CTPYKTYpPHPOBaH-
HBIX TEKCTOBBIX (haliIOB M TAOIMI): «...Mbl GbIYUUNU OYEHb XOPOULO, UMO 34
numu [nporpammamu OCR] nado “swvruuwams’ mo, umo onu pacnosuasaiu,
npeicoe wem 3azpycams 3mo 6 Smartcat, UHawe Ml 8 NAMANMb OMAPABUM OYEHb
NI0X0€e Kauecmeo ceecmenmos... Mnoeoa smo 3anumano epems, kozoa mvi 6ep-
cmanu ookymenmul. M camoe enaguoe, smo ne wino 6 00vém pabomery (OI12).
Kak B OI12, Tak u B OIl3 B kauecTBe peUIcHUs OAWH OTBETCTBEHHBIN CIICIH-
anuct obpabateiBaet ¢aiin, rotoBut UT k mepeBomy. 3aTeM OH pacmpeaesseT
3amaun u 3arpyxaetr UT B obmaunyto TMS (OII2) mimum oTnpasiser Kojuieram
o anekrponHoi moute (OI13), a Ha 3aBepmaromeM dTare 00beIuHACT QaiiIbl 1
TOTOBHT IiepeBox k crade. Kpome toro, B OI12 permamenTHpoBaHa 0053aHHOCTD
BBITIOJTHATH N1E€PEBOJ BOCBMH HOPMATHBHBIX CTPAHMI B I€Hb, IO3TOMY OJMH U3
MEPEBOTYMKOB TIPEJIaracT peIleHHe: NMPEeABAPUTEIbHO Pa3OMBaTh MOCTYIA-
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IOIINE 3aKa3bl HA (aiibl 00bEMOM 10 BOCEMb CTPAHHUII, OCTABISAS CTPYKTYPY
(haiina 1 MMeHa NEPEeBOAYNKOB B ONUCAHUM IIPOCKTA: «...K020d Mbl 8 2pynne, s
HepeoKo Ha cebs bpan coasams ¢aiin u [IeNaThb| 6om 3my pazouexy ...cHauald
Kascemcsi, 6y0mo ...MHO20 pabomvl Oepy, a Ha camom Oefle ... Om 3MO020 NOLY-
4anoce denamv OLICMPO U 6ce 80 BPEMeHU IKOHOMUNUY (AHATIOTHYHO, HO 0e3
ncnons3oBanus TMS — B OIT3).

B OII2 ucnonesyercs obmagnas TMS-mmardopma Smartcat, a Takxe Be-
nércst oomas TM OI1, mockoibKy 3TO MO3BOJIseT crennguka u temaruka UT:
«[Ha4anbHUK] npocuna Oadce camvle MAleHbKUe OOKYMEHMbl 3a2PYACcamb
6 Smartcat, ymobwvl 6cé ‘“‘yremano” 8 namamvy. Taxke ucmomszyercs MII:
«...6 cnaiike 8cee0a OBLLIO “MAWUHHBLI NAIOC namamy ... [HO| namsameb ece2oa
“nepexpuvigaem’” mawiuny, eciu ecms cognaderue». B OI13 xoMmpOTEpHI B OT-
Jienie He 00BEJMHEHBI B CETh, YTO yCIOXKHseT popmupoBanne odmerd TM u nc-
MOJIB30BaHUE JAPYTMX WHCTPYMEHTOB MOBBIMECHUS 3(dexTnBHOCTH (Ha puc. 1
MBI BUIUM, 94TO0 TM TIepeBOIYNKOB «CBs3bIBacT» mepeBomqunk (I12), xotopsrid
MEPHOINYECKH 10 COOCTBEHHOM MHUIMATHBE 00benuHseT TM Koer B o0mIyto
6a3y). [Ipu nammunn CAT-cuctemsr Trados Studio (ycTaHOBKa Tak)Ke MHUIIH-
uposana OII) HEKOTOpPBIE MTEPEBOAYMKHN MTPEATIOUUTAIOT PadOTaTh B TEKCTOBOM
penakrope. B maHHOM ciydae B KOH(IMKT BCTYHAIOT IIPaBHJIa COOCTBEHHOU
6€301acHOCTH NPEANPHATHS: HEBO3MOKHOCTh UCTIONB30BaHMs 00mauHoi TMS,
pelIeHHe YCTaHOBUTh HE CEPBEPHYIO, a JIoKanbHy10 Bepcrio CAT-cucTeMsl Ha
KaXIBII M3 CEMH KOMIBIOTEPOB OT/ENa M 3alpeT Ha UCIIOIb30BAaHHE KOMITBIO-
Tepa APYTHM I0Ib30BATENIEM YCIOXKHSIOT COOMIOACHHE eMHO00pas3nsl BHYTpH
MpPOEKTOB. [IepeBOAUNKHN OTMEYAIOT, YTO «3a0auu Y 6CexX OOUHAKOBbBIE... BCE
8 PABHBIX YCIOBUAX ... KAKAsL paboma npuwina, my u oeiaemy», OTHAKO B Jaib-
HeWIIeM, aHAJIU3UPYs. CBOHM OIBIT, YTOUHSIOT, YTO BCE XK€ ONpenenéHHas 3a-
KOHOMEPHOCTb B 3aKa3aX M 3aKa34MKaxX €CTh: B TOM UHCIE OHA ONpEIEIseTCs
KoH(Urypanueid mugpoBoi cOOPKH — 3TO pEIICHHE, BEPOSITHO, CTAHOBHUTCS
KOMITPOMHCCHBIM IS TPEOAOICHNS KOH(IIMKTA.

CootBeTcTBEHHO, «3aBUCHUMOCTE» OIl OT TexHOmOrmi ompenemnser He-
00XOIMMOCTh Halla)KeHHOTO B3aMMOAEHCTBUS C TEXHHUYECKOH CIIy>kKOOW mpen-
MIPUATHS, & TaKKe CIIy:K00# coOcTBeHHOI Oe3omacHOCTH. OTpeaenéHHbIM Mpe-
MMYIIECTBOM 00JaJaioT OTAENbI, B KOTOPBIX PYKOBOAUTENb 00IaJaeT OIBITOM
nepeBoza.

3.2. Cuenapuii B = Scenario B

B OII5 HauanpHUK-yNpaBIeHEN HE 3aHMMACTCS PACHpeNeICHHEM U KOH-
Tponem 3agad, B OIl pabGoraror aBa nepeBomunka. OAWH U3 HUX TaK OIHUCHI-
BaeT CBOW TUIMYHBIA pabouuii neHs: «/locmynanu 3a0auu om cneyuaiucmos,
KOMOopbiM Obl1 HYJCeH nepegod [yCTHBIH W MUCBMEHHBIH]. ...Jlopotl komy-mo
YMO-MoO HENOHAMHO ..U Mbl YICE 8bICMYNACUD ...KAK C80€20 POOd MeHedlcep.
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Puc. 1. ®parmenT Busyanusanuu akrop-cereil nepesoqunxos (I11 u I12) B OI13

Fig. 1. Fragment of two translators’ (I11 and I12) actor-network visualization

...360HUULL HA NPEONpUAIUe, YIMOYHACULb UTU NUUEWb. ...20MO8UUbCA K MOMY,
umo mebs dcoémy (anamornano — B OI16).

IlepeBomunk OII5 oTmewaet, uyTo pabodee MPOCTPAHCTBO YHAJIOCh IIOA-
CTPOUTDY» ISl MAKCUMAIEHO A(PPEKTHBHOM paboTHI: OHa U €€ KOJUIera CO3Ian
00111y10 TaONMUITy B CETEBOW MaIke JUIsl YIPOLIEHUS paclipeAeiIeH s 3a1ad, BBe-
JIM IPaKTUKY crcTeMaTtuaeckor padotsl ¢ TM B Trados Studio, coxpanenns TM
U IpyTUX JOKYMEHTOB Ha CETeBOM AWcKe W mp. Kpome Toro, 11 onepaTnBHOM
KOMMYHHKAIIMH C 3aKa34MKaMHU — HH)XEHEPaMH, TEXHOIOTaMH — MEPEBOTINKI
HACTOSUTM Ha UCIIOIb30BAaHUH KOPIIOPATUBHOTO MECCEH/IKEPA, KOTOPHII KOMIIa-
HUS OIUIauMBajia, HO COTPYAHUKH HE NMpUMEHsIH. IIpocieanm BKIIIOYEHHOCTh
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OIl B NpOoM3BOACTBEHHBIH KOHTEKCT MPEANIPUATHA HAa HPUMEPE OTAEIHHOTO
MPOEKTA.

Ha nepBoM 3Tare npoekTa IaBHbIH HHKEHEP M PYKOBOACTBO OTPEEISIOT,
YTO JUISl PEIICHHs TPOU3BOICTBEHHON 3a7aun HeoOxomumo obopynosanue. [a-
éTcd 3aJaHne TEXHOIOTaM: Hanucarhb 13 [UIs ero 3aKyIKH y 3apy0eXHOH KoMIIa-
HiH. OTIMCHIBAst CBOM OIIBIT, IEPEBOIYMKN 0O003HAYAIOT 3TOT ATAII TAK: «Mbl MYM
He yuacmegyem». IIpu 3TOM 3a CUET MMOCTOSHHON KOMMYHHUKAILUH C 3aKa34HKOM
OHH YETKO €T0 NMPEACTABIISIOT: U HUX C TOT0 MOMEHTA HaYWHAETCsl (POPMHUPO-
BaHHE CKOIOCA THUIEPTEKCTA.

[MapannensHO ¢ MOATOTOBKOH T3 TEXHOIOTH COOOLIAIOT IEPEBOJIMKAM, YTO
T3 B Ompkaiiree BpeMs IMPEACTOUT MEPEBOAUTh HAa aHIITMACKUHN S3BIK, U TIPH-
CBUTAIOT CIMCOK CATOB MOTEHIIMAIBHBIX TOCTABIIMKOB (IIPOU3BOAUTEINEH 000-
pyIdOBaHuUs), TONyYeHHBIH OT npeanpustusi-naptaépa (Mrams). Ilo 3axannio
TEXHOJIOTOB TEPEBOJUMKHI M3y4YarOT CAHThl KOMITAHUH, a TaKXKe IS PEIICHHS
CBOMX 3a/1a4y cocTaBIsioT moccapuii. Korna texct T3 Ha pycckoM s3bIKE TOTOB,
TEXHOJIOTH TIEPECHIIAIOT €ro MEePEBOAUNKAM, YTOOBI T€, 00J1a/1as IPeICTaBICHH-
€M O CUTyalllH Ha PBIHKE, JaJIH PEKOMEHAAINIO O COOTBETCTBUH ITOCTABIINKOB
B crimcke crienuduke T3.

Jlanee mepeBOMYMKHN TOTOBAT MUCHMO Ha aHIIMHCKOM SI3BIKE [UIST BBIOpaH-
HBIX TIOTEHIMAJIBbHBIX OCTABIIMKOB U BBITONHAIOT niepeBox T3. Pabora Benéres
B Trados Studio, Ho 6a3a TM 1o HOBOMY IPOEKTY IOKa He HAKOIUICHA, TI03TOMY
AKTUBHO MCHOJIB3YETCSI COCTaBIICHHBIN B XOJI€ M3yUEHHs CAalTOB Itoccapuii. Beu-
Jly Y3KOH crienu(uKy MPOM3BOACTBA, OMMCAHHOW B T3, mapauienbHbIE TEKCTHI
MIEPEBOAUMKY HAITH CIOKHO, TIO3TOMY OH OOpalaercs K CTaHIapTam, peryianpy-
IOIIMM OTIMCHIBAEMBIi Texmporiecc. Takxke B Iporecce nepeBosia HAET yTOUHEHHE
cozepxxanust T3 ¢ TexXHONIOramMu 1o TeneoHy, BO3MOXKHBI JINTYHBIE BCTPEUH.

HWrorossiii BapuanT T3 Ha aHIHICKOM si3bIKe cHabkaeTcss B MS Word BoTep-
Mapkoii 1 coxpansiercs B pdf, mockoipKy nepeBoznHoii craryc T3 MOXKeT npuBecTH
K KOHQIUKTY: «/[a, [Takoil OIBIT OBLI]. ...uem MeHblle KOMnaHus, yem Oonvule
OHA O0POIICUM IIMUM 3AKAZ0M, ...4MOObL He NOMePAMb KIUEHMA U 0eHb2U, OHU
moeym umo-mo noonpaseums [B T3]... H nockonvky smom mexcm nepegedénmbiii,
HAYUHAIOMCSL NPEeMeH3UU 8 Hawl aopec ...u Mbl HauuHaem caudams mo 13, komo-
poe nepegoounu, u mo 13, Komopuim onepupyen npou38oOUMens.

[lepeBOmYMK OT CBOETO MMEHM OTIPABILIET IO JIEKTPOHHOH MOYTE MHCH-
MO B 3apyOe)KHYIO OPraHH3alMI0 M CTAaBUT «B KOITHIO» BCEX, KTO NPUHUMAET
ydacThe B IIPOEKTE, HE3aBUCHMO OT TOT'O, 3HAIOT JIM OHM AaHIIMHCKUIL S3BIK.
[TomydeHHBIH OT 3apy0eXKHOTO KOHTPAareHTa OTBET — ITUCHMO C TEXHUKO-KOM-
mepueckuM npemiokerneM (TKIT) — 1o 3ampocy pykoBoguTesnst HEpeBOJUTCS
YCTHO C JMCTa. B nanmpHEHIIeM NmepeBOAYMK BBICTYNAET B POJU CBS3YIOIIETO
3BEHa MEXJy CTOPOHAMH, MIMEHHO eMy KoHTpareHT npucsiiaer TKII, kotopoe
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MIPEACTOUT TIEPEBECTH HA PYCCKHUU SA3BIK JUIS cortacoBaHus. PaboTa ¢ ToKymeH-
TaMH Ha 5TOM dTare OOyCIOBIMBAET CKOIIOC TEPEBONA IPH COMPOBOKICHUH
JIEJIeralliil U Ha me()-MOHTaXe MPON3BEIEHHOTO 000PyIOBAHNS.

Taxum 00pazoM, MBI BUIFIM, YTO IIEPEBOAUCCKOE 3aJaHNe B cyenapuu B He
MIPOTOBAPHUBAETCS IKCIUIMIUTHO U OMPEIEINAeTCs KaK AeHCTBISIMHA WHUIIHATOPA
MepeBo/a, TaK ¥ MEePEBOTINKOM, IIPUBIICKAIOIINM ISl PEIICHUS 3a/1a9H sl aK-
TOPOB, B TOM YHCJIE TEXHOJIOTHIECKHX. [lepeBos CTAHOBUTCS pe3yIbTaTOM pe-
IICHUS «BIOKEHHBIX)» IPYT B IPyTa 3aad.

Paznuuuns Bo BnusHUHM MH(QOPMAIIMOHHBIX MH(PPACTPYKTYp U GopMupye-
MBIX Ha UX OCHOBE HU(POBBIX COOPOK B JBYX THMAX CICHAPHEB MOKHO Ha-
OnronmaTh B IEPBYIO OUepenb IPHU ONpeNeiIeHnH ckormoca. Ha aramax cozmaHus
TPaHCIATa U KOHTPOJIS KauyecTBa MPOOIEMBI BO MHOTOM CXOXH: OHH CBSI3aHBI
C OTpaHUYCHHUAMH H BO3MOKHOCTAMU Hctionb3oBanuss CAT/TMS s nepeBona
oTpeneNéHHBIX (aioBBIX (popMaToB (TIPOOIEMBI CErMEHTANNH, KOH(PHUICHITH-
anpHOCTH). COIIMOTEXHUIECKOH CPeIoii 3a4acTyI0 OPENENIIOTC HIMEHHO ITyTH
pemeHus 3TUX mpobieM. Bo Bcex m3ydeHHBIX mpuMepax OOINbIIas 9acThb CIIO-
JKUBIIKXCS B OTJENIe HOPM U TpaBwi He 3adukcupoBaHbl. [lepeBoqunk B OI12,
HaIpuMep, 9TOOBI YIIPOCTUTH CBOM 3a[a4dll M 33Ja4d KOJUIET 110 00YYEeHUIO HO-
BBIX COTPYNHHKOB OTIeJa, MPOSBISIET HHAIUATUBY M CAMOCTOSTEIBHO ITHIICT
«metogmuky». [Ipu peanuzanun crieHapus B KoImdecTBO epeBoIoB U [ETI0UeK
B3aMMHOTO BIUSHHA AEUCTBUIA aKTOPOB 3HAYUTEINEHO YBEITMUNBACTCS, COOTBET-
CTBEHHO, IPOITUCATh MpaBmiIa pabOTHI TOCTATOYHO CIIOXKHO. BeieacTeue 3toro
0CO0YI0 3HAYMMOCTD TIPHOOPETAET YMEHHNE aJalTHPOBAaThCA K HOBBIM OOCTOSI-
TENBCTBAM U HECTAHIAPTHBIM 3a/[adaM.

4. 3akaouenne = Conclusions

B manHO# paboTe MBI HOCTapaINCh PHOTKPHITH «YEPHBIH SAIIMK» OTIEIOB
NepPEeBOIOB M HAIVISIMHO MOKa3aTh, YTO TEXHOJOTMYECKHI acIeKT MepeBoade-
CKOW JeATENEHOCTH — HEeYTOo OOJIbIee, YeM Ha)KaTHe KHONKU B NPHIOKCHHUH:
€CIIH B OTPACJIEBOM YCTHOM IIEPEBOJIE 3TO JOCTATOYHO OYEBHUIHO, TO MIHPOKHI
KpyT 3a/1a4 IIMCbMEHHOTO ITEPeBOJia YacTO OCTAETCSA CKPBITHIM OT IJ1a3 HeCI el -
aJcTa.

BEIOpaHHBIH MOAXO0A IO3BOJSIET CAENIaTh BUIMMBIM BKJIAJ IEPEBOJYHKA-
9KCIIepTa B JKM3HEHHBII LUKI MPOEKTOB PaslIMYHON CIOXHOCTH. OnucaHHbIe
IpUMEpBl TOKa3bIBAIOT, YTO MPEICTABICHHE O (YHKIMOHAIBHBIX XapakKTe-
PHCTHKAaxX TEKCTa W HEOOXOIMMOM KadecTBe IepeBona (opMHpyeTcs 3a cuér
BKJIIOYEHHOCTH NEPEBOAYHKA B OOIIMPHYIO CETh, 00ECIICUHNBAIOIIYIO PELICHHE
NPOU3BOICTBEHHBIX 3aJa4 NpeanpuaThs. BeposTHO, cTeneHs mogo0HOI BKIFO-
y€HHOCTH OyIeT BIUATH Ha crieuduky GopmupoBanus T3. YnpomeHwo npu-
HSTHSL IEPEBOUECKUX PELICHHUI TPU 3TOM MOTYT CHOCOOCTBOBATh CHOPMHUPO-
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BaBIIMECS MHANBHAYalbHbIE HH()OPMAIIMOHHBIE HH(PPACTPYKTYPBI M OPTaHU3a-
IIMOHHBIE PEIICHHS, CHIDKAIOIINE HEONPEASIEHHOCTh KaK Ha dTale ysSCHEHUS
CKOTIOCa, TaK M Ha 3Tare COOCTBEHHO IIEPEBOIA.

Y4YacTHUKH HAIIETO MCCIEA0BAHMUS ITOBCEMECTHO BBIMONHSIIOT «IIOACTPOIi-
Ky» pabo4ero nmpocTpaHCTBa, OAHAKO 3a49aCTyIO0 3TO MPOMCXOANT HEOCO3HAHHO!
JI0 MHTEPBBIO MHOTHE MEPEBOMYMKN HE 33AyMbIBAJIHCh O HPUHATHIX PELICHU-
AX Kak crocobax mosblmeHns 3 dexruBHOCTH. BhICOKas Harpy3ka M MIIOTHBIA
rpaduK YCIOXHSIOT OCMBICIEHHE M Tepeaady HpOLEeIypHOTO 3HAHHS, HOPM,
c(hOPMHUPOBAHHBIX AJITOPUTMOB PELICHUS THIINYHBIX IEPEBOIIECKUX 3a1ad. 1x
OCO3HAaHHUE MTOTCHIMAIBHO MOXET CITIOCOOCTBOBATH COBEPIICHCTBOBAHUIO Opra-
HHU3alUH paboduX MPOIECCOB B OT/ENIaX IIEPEBOIOB.

Oco0y10 IIEHHOCTh HOJNyYCHHBIE JAHHBIC NPEICTABISIOT IS JUIAKTUKU
nepeBona. Hampumep, Kak 1oxaszanyd MHTEPBbIO, KOMIICTEHIIMN JIEIOBOH 3JIEK-
TpoHHOU KoMMyHuKaru [Nefedova et al., 2022], BocnpuHIMaeMble MHOTUMH
KaKk HE4TO camo coOoi pasymeromieecs, TpeOyIOT BHUMAHHS MpH OOyUeHHH
nepeBoInKoB. CHCTEMAaTH3UPOBAHHBIM OIMBIT OTAEJIOB MEPEBOAOB MPEIIPH-
THH 00JIaCTH HAXOIUT NPUMEHEHHNE ITPU pa3pabOTKe CLICHAPHEB JICNIOBBIX UTP U
y4eOHBIX MPOEKTOB B pab04YMX MporpaMMax MepeBOJUIECKUX AUCIUIUIMH B Ye-
JSI0MHCKOM TOCYAapCTBEHHOM YHHBEPCHUTETE.

OnuH n3 caMbIX 3()(HEKTUBHBIX ITyTeil CTUMYIMPOBaHNS HHHOBAIMH — B3a-
MMOJICHCTBIE HAayKH, 0Opa3oBaHus U OM3HECA, OAHAKO ITOT ITyTh CIIOXKEH BBUIY
Pa3HOPOIHOCTH MHTEPECOB ATHX akTopoB [Basov et al., 2018]. BeposrtHo, mo-
3TOMY HaJIa)KCHHOE MapTHEPCTBO MPEIIPHUATHI U YHUBEPCUTETOB KOPPEIHPYET
C HAJIMYHMEM JINYHBIX KOHTAKTOB HMCCIIEJOBATEILCKUX TPYIII U TPEACTaBUTENIEH
otpacn [Ibid.]. Hamm omeiT roBopuT 0 TOM, 9TO B chepe TUHTBUCTHUIECKOM TOA-
JIEP>KKM CUTyalusi aHaJIOTHYHA.

Komnnextus mpoekra BbIpakaeT NIyOOKyI0 HMPHU3HATEIBHOCTH IEPEBOIYH-
KaM, NepeBOIINKaM-HHKEHEpaM, dKcIlepTaM U crienranuctam no BOJI mpen-
HpuATHH B TPEX roponax YenstOMHCKO#H 00nacTH 3a yAENeHHOE BPEMs M HHTEPeC
K TIPOEKTY.
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